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This consolidation is not an official statement of the
law.  It is an office consolidation prepared for
convenience of reference only.  The authoritative text
of regulations can be ascertained from the Revised
Regulations of the Northwest Territories, 1990 and
the monthly publication of Part II of the Northwest
Territories Gazette (for regulations made before
April 1, 1999) and Part II of the Nunavut Gazette (for
regulations made on or after April 1, 1999).

La presénte codification administrative ne constitue
pas le texte officiel de la loi; elle n’est établie qu'à
titre documentaire.  Seuls les règlements contenus
dans les Règlements révisés des Territoires du Nord-
Ouest (1990) et dans les parutions mensuelles de la
Partie II de la Gazette des Territoires du Nord-Ouest
(dans le cas des règlements pris avant le 1er avril
1999) et de la Partie II de la Gazette du Nunavut
(dans le cas des règlements pris depuis le 1er avril
1999) ont force de loi.
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MARRIAGE ACT LOI SUR LE MARIAGE

MARRIAGE LICENCE FEES
REGULATIONS

RÈGLEMENT SUR LE DROIT
RELATIF AUX LICENCES

DE MARIAGE

 1. Fees shall be paid to the issuer of a marriage
licence in accordance with the Schedule. 

1. Le droit est payé au délivreur de licences de
mariage en conformité avec l'annexe.

 2. (1) The fee paid for a marriage licence shall be
distributed in the following manner:

(a) the issuer shall retain $10;
(b) the issuer shall send $15 to the Registrar

of Vital Statistics.

 2. (1) Le droit payé pour une licence de mariage est
réparti comme suit :

a) le délivreur touche 10 $;
b) le délivreur envoie 15 $ au registraire de

l'état civil.

(2) Notwithstanding subsection (1), where the
issuer is a member of the public service of the
Northwest Territories, the issuer shall send the entire
fee paid for a marriage licence to the Registrar of
Vital Statistics.

(2) Malgré le paragraphe (1), le délivreur qui est
un membre de la fonction publique des Territoires du
Nord-Ouest envoie la totalité du droit payé pour une
licence de mariage au registraire de l'état civil.
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SCHEDULE ANNEXE

1. The fee payable for
a marriage licence is . . . . . . . . . . . . . . . . . $ 25

1. Droit payable pour une
licence de mariage . . . . . . . . . . . . . . . . .  25 $




